
DRAFT: BOOK III. (1924)

Sec. 724 656. See P. 86/110

724. — If a contract of loan of money is made and the borrower, 

instead of money, accepts goods or negotiable instruments, the 

amount of the loan shall be taken as the actual value of the goods or 

negotiable instruments at the time of delivery.

TITLE X.

DEPOSIT.

――――――――

CHAPTER I.

GENERAL PROVISIONS.

――――――――

725. — A contract of deposit is a contract whereby a person, 

called the depositor, agrees to deliver a movable property to another 

person, called the depositary, and the depositary agrees to keep such 

property in safe custody, with or without remuneration, and to return 

it to the depositor or to a third person.

Sec. 725 657. See P. 86/110

726. — A contract of deposit is complete only on delivery of the 

property deposited.

[* Deleted in the operation 28(01), 89/123. ]

726 bis. 658. — Remuneration for the custody deposit is deemed to 

have been impliedly agreed upon, if under the circumstances the 

undertaking of the custody is to be expected only for remuneration.

[* Adoption of a new text in the operation 22(04), 89/94. ]

[86/109][86/109]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

724 656. — If a contract of loan of money is made for an sum of 

money, and the borrower, instead of money, accepts goods or 

negotiable instruments, the amount of the loan other property instead 

of such sum, the amount of the debt due shall be taken   considered   as 

equal to the actual market     value of the goods or negotiable 

instruments property at the time and place of delivery.

Any agreement to the contrary is void.

[* Alteration in the operation 22(01), 89/94. ]

725 657. — A contract of deposit is a contract whereby a person, 

called the depositor, agrees to delivers a movable property to another 

person, called the depositary, and on the condition that     the depositary 

agrees to shall keep such property it in his safe custody, with or 

without remuneration, and to return it to the depositor or to a third 

person.

[* Alteration in the operation 22(02), 89/94. ]

[86/110]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

727 659. — If the custody deposit is undertaken gratuitously the 

depositary is bound to exercise as much care of the property deposited 

as he is accustomed to exercising in his own affairs.

If the custody deposit is undertaken with remuneration the 

depositary is bound to exercise such care and skill as a person of 

ordinary prudence would exercise in the circumstance. This includes 

the exercise of special skill where such skill is required. 

If the depositary professes a particular trade, business or calling, 

he is bound to exercise the degree of care and skill usual and requisite 

in such trade, business or calling.

[* Replaced with new texts in the operation 23(01), 89/99. ]

[86/111]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

727. — The depositary is bound to take as much care of the 

property deposited as a person of ordinary prudence would take of his 

own property.

[* Replaced with new texts in the operation 23(01), 89/97. ]

728  — The depositary is not allowed, without the permission of the 

depositor, to use the property deposited or to let a third person have 

the use or custody of it.

660. — If without the permission of the depositor the depositary 

uses the property deposited or lets a third person have the use or 

custody of it, he is liable for any loss or damage to the property, even 

caused by force majeure, unless he proves that the loss or damage 

would have happened in any case.

[* Replaced with new texts in the operation 22(05), 89/95. ]

729. — The depositary who acts contrary to any of the provisions of 

Section 728 becomes liable for any loss or damage caused even by 

force majeure to the property deposited, unless he proves that the 

property would have been lost or damaged even if he had not acted 

contrary to such provision.

[* Deleted in the operation 22(06), 89/92. ]

730. — If a property is the subject of litigation, the parties to the 

case can agree, or the Court may order, that such property shall be 

deposited with one of the parties or with a third person.

The depositary of such property can only return it to a person 

appointed for that purpose by the parties or by the Court.

[* Deleted in the operation 22(07), 89/92. ]

[86/112]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

731 661. — If a third person claims a right over the property 

deposited and enters an action against the depositary, or attaches the 

property, the depositary must forth with give notice thereof to the 

depositor.

After the depositary has been served with a writ at the suit of the 

claimant or after attachment, the depositary can only return the 

property on an order of the Court, or with the consent of the parties to 

the case.

[* Alteration in the operation 22(08), 89/92. ]

732 662. — If a time for the return of the property deposited has 

been fixed, the depositary has no right to return the property before 

such time, except in case of unavoidable necessity.

733 663. — Although the parties have fixed a time for the return of 

the property deposited, the depositary must return it at any time on 

demand made by the depositor.

734 664. — If the parties have fixed no time for the return of the 

property deposited, the depositary can return it at any time.

[86/113]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

735 665. — The depositary is bound to return the property 

deposited to the person depositor who entrusted him with the same, 

and or to the person in whose name it was deposited, or to the person 

to whom he was has been duly directed to return it.

Provided that if the depositor dies the property deposited shall be 

returned to his heir.

[* Replaced with new texts in the operation 22(09), 89/95. ]

[86/114]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

735. — If the property is deposited in the name of a third person, 

the depositary can only return it to that third person.

[* Replaced with new texts in the operation 22(09), 89/92. ]

736 666. — The depositary is bound to deliver with the property any 

interest and profits which may have accrued from it.

737 667. — Costs of returning the property deposited are borne by 

the depositor.

738. — In case of loss of the property deposited, the value to be 

taken into account for the assessment of compensation is the value 

which the property would have had at the time when and at the place 

where it ought to have been returned.

[* Deleted in the operation 22(10), 89/92. ]

739 668. — The depositor is bound to reimburse the depositary for 

any expenses which were necessary for the preservation or 

maintenance of the property deposited unless such expenses were 

incumbent upon the depositary under the contract of deposit.

[86/115]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

740 669. — If no time for payment of remuneration is fixed by the 

contract or by custom, the remuneration is payable when the property 

deposited is returned. If fixed by periods, the remuneration is payable 

at the end of each period.

741. — When the remuneration or expenses are not paid, the 

depositary is entitled to retain the property deposited, provided that 

the depositor may at any time apply to the Court for an order, either:

(1) Restricting the exercise of this right to such part of the 

property deposited as the Court may deem sufficient to cover the 

remuneration or expenses, or

(2) Ordering the depositary to return the property deposited on the 

depositor giving security for remuneration or expenses.

670. — The depositary is entitled to retain the property deposited 

until he has been paid all that is due to him on account of the deposit.

[* Replaced with a new text in the operation 22(11), 89/95. ]

742. — If the depositary retains the property deposited as provided 

in Section 741, he may notify the depositor by registered letter to pay 

the remuneration or expenses within a reasonable time to be fixed in 

the notice.

If the depositor fails to comply with the notice the depositary can 

sell by public auction the property deposited.

[* Deleted in the operation 22(12), 89/92. ]

[86/116]

ดาวน์โหลดจากระบบ TUDC โดย Shiori Tamura หมดอายุ 16/02/2563 



DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

743. — The depositary must forth with deduct from the nett 

proceeds of the public auction the remuneration and expenses due to 

himself and deliver the surplus to the person entitled to the return of 

the deposit.

[* Deleted in the operation 22(13), 89/93. ]

744 671. — The liability No action for remuneration, reimbursement 

of expenses or compensation in connection with a deposit is 

extinguished by prescription can be entered later than six months 

after the extinction of such contract.

[* Alteration in the operation 22(14), 89/93. ]

CHAPTER II.

SPECIAL RULES FOR DEPOSIT OF MONEY.

――――――――

745 672. — If the deposit is one of money, it is presumed that the 

depositary shall not return the same specie, but the same amount.

The depositary can use the money deposited and is only bound to 

return an equivalent amount. He is bound to return such amount even 

should the money deposited have been lost by force majeure.

[86/117]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

746 673. — If the depositary is bound only to return the same 

amount of money, the depositor may not demand the return of the 

money before the agreed time, nor may the depositary return it 

before such time.

CHAPTER III.

SPECIAL RULES FOR INNKEEPERS.

――――――――

747. — The proprietor of an inn, or hotel or of any other place 

where travellers or guests receive sleeping accommodation for 

remuneration is considered as a depositary of the luggage or other 

property brought by such travellers or guests.

He is liable for any loss or damage caused to such luggage or 

property unless he proves that such loss or damage was not caused by 

his act or fault, or by the act or fault of persons for whom he was 

responsible.

674. — The proprietor of an inn, hotel or other such place is liable 

for any loss or damage to the property which the traveller or guest 

lodging with him may have brought.

[* Replaced with a new text in the operation 23(02), 89/99. ]

748. — The liability for specie, currency notes, bank notes, bills, 

bonds, shares, debentures, warrants, jewels or other valuables 

belonging to the traveller or guest is limited to two hundred baht, 

unless such valuables have been deposited with the proprietor with an 

indication of their nature and value.

675. — The proprietor is liable for loss or damage to the property of 

the traveller or guest, even caused by strangers going to and fro in the 

inn, hotel or other such place. 

His liability is limited to the sum of five hundred baht if the 

property is specie, currency notes, bills, bonds, shares, debentures, 

warrants, jewels or other valuables, unless it has been deposited with 

him and its value clearly stated. 

But he is not liable for loss or damage caused by armed robbery or 

other act of force majeure.

[* Replaced with a new text in the operation 23(03), 89/99. ]

[86/118]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

Sec. 749 676. See P. 86/120

749. — If valuables have been deposited with the proprietor, he is 

liable for them up to the value declared.

[* Replaced with a new text in the operation 23(04), 89/97. ]

750 677. — A notice posted in the inn, hotel or other such place 

excluding or limiting the liability of the proprietor is void unless the 

traveller or guest expressly agreed to such exclusion or limitation of 

liability.

751 678. — The liability No action for compensation for loss or 

damage caused to the luggage or other property of the traveller or 

guest is extinguished by prescription can be entered later than six 

months after the departure of the traveller or guest.

[* Alteration in the operation 23(05), 89/100. ]

Sec. 752 679. See P. 86/120

752. — If the remuneration is not paid, the proprietor can exercise 

over the luggage or other property of the traveller or guest which is in 

the inn, hotel or other such place the rights described in Sections 741, 

742 and 744.

[* Replaced with a new text in the operation 23(06), 89/97. ]

[86/119]
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DRAFT: BOOK III. (1924) TITLE X. — DEPOSIT.

749 676. — On discovery of the loss or damage to the property not 

expressly deposited, the traveller or guest must communicate the fact 

to the proprietor of the inn, hotel or any such place at once, failing 

which the proprietor shall be relieved of the responsibility provided in 

Sections 747 and 748.

[* Replaced with a new text in the operation 23(04), 89/100. ]

752 679. — If the remuneration is not paid, the The proprietor may 

exercise over is entitled to retain the luggage or other property of the 

traveller or guest which is in the inn, hotel or other such place the 

rights described in Sections 741, 742 and 744 until he has been paid 

all that is due to him for lodging and other services afforded to the 

traveller or guest in satisfaction of his needs, including disbursements.

[* Replaced with a new text in the operation 23(06), 89/101. ]

[86/120]
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